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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS 

 

ΠΡΩΤΟ ΤΜΗΜΑ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Αρ. Προσφυγών 23521/15, 24095/15 & 24359/15 

ΣΥΝΔΙΚΑΤΟ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ ΞΑΝΘΗΣ  ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ κατά Ελλάδας 

Και 2 άλλες προσφυγές 

(Δείτε λίστα σε παράρτημα) 

Το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (πρώτο τμήμα), συνεδριάζοντας 

σε επιτροπή στις 6 Οκτωβρίου 2015 αποτελούμενο από τους: 

Khanlar Hajiyev, Πρόεδρο, 

Λινό-Αλέξανδρο Σισιλιάνο, 

Dmitry Dedov,  Δικαστές 

Και από τον Αndré Wampach, αναπληρωτή  γραμματέα του τμήματος, 

Έχοντας υπόψη τις ανωτέρω προσφυγές οι οποίες ασκήθηκαν στις 13 Μαΐου 2015. 

Έχοντας υπόψη τις ρητές αποδοχές φιλικού διακανονισμού της υπόθεσης, αφού 

διασκέφτηκε, εκδίδει την ακόλουθη απόφαση: 

 

ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΣΚΕΛΟΣ 

Η λίστα των προσφευγόντων απεικονίζεται σε παράρτημα. 

ΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΑ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΑ ΤΗΣ ΥΠΟ ΚΡΙΣΗ ΥΠΟΘΕΣΗΣ 

Τα γεγονότα της υπόθεσης όπως εκτέθηκαν από τους προσφεύγοντες μπορούν να 

ανακεφαλαιωθούν ως ακολούθως. 

Οι συνδικαλιστικές οργανώσεις των αστυνομικών των νομών της Ξάνθης, Καβάλας και 

Ροδόπης είναι πρωτοβάθμιες συνδικαλιστικές οργανώσεις, όλες μέλη της Πανελλήνιας 

Ομοσπονδίας Αστυνομικών Υπαλλήλων-(ΠΟΑΣΥ), το δευτεροβάθμιο συνδικαλιστικό 

όργανο όλων των αστυνομικών υπαλλήλων της χώρας. Οι άλλοι προσφεύγοντες είναι 

αστυνομικοί υπάλληλοι διαφόρων βαθμών, οι οποίοι, την ημερομηνία ανάθεσης στο 

Ευρωπαϊκό Δικαστήριο, είχαν τοποθετηθεί στους ανωτέρω αναφερόμενους νομούς. 

Στο πλαίσιο των άρθρων του καταστατικού του, στις 14 Ιανουαρίου 2013, η ΠΟΑΣΥ  

άσκησε, ενώπιον του Συμβουλίου της Επικρατείας, προσφυγή ακύρωσης της απόφασης 
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2/83408/0022/14-11-2012 του Υπουργού Οικονομικών η οποία υιοθετήθηκε κατ’ 

εφαρμογή του νόμου 4093/2012, σχετικά με τα δημόσια οικονομικά 2013-2016, η οποία 

μείωνε σημαντικά και αναδρομικά τους μισθούς των στρατιωτικών και των αστυνομικών 

υπαλλήλων. 

Με την απόφαση 2194/2014 της 13ης Ιουνίου 2014, η ολομέλεια του Συμβουλίου της 

Επικρατείας αφού δέχθηκε τη ιδιότητα της ΠΟΑΣΥ για να ενεργήσει, έκρινε ότι οι 

αναδρομικές μειώσεις των αστυνομικών από την 1η Αυγούστου 2012 ήταν 

αντισυνταγματικές και αποφάσισε ότι η κυβέρνηση έπρεπε να εξοφλήσει αναδρομικά τις 

διαφορές των μισθών και να αποκαταστήσει την παλιά κλίμακα αποδοχών. 

Στις 7 Αυγούστου 2014, κατόπιν δηλώσεων υψηλών κυβερνητικών υπαλλήλων και 

πληροφοριών σύμφωνα με τις οποίες η Κυβέρνηση δεν συμμορφωνόταν με την απόφαση 

του Συμβουλίου της Επικρατείας, η ΠΟΑΣΥ προσέφυγε, λοιπόν, στο Τριμελές Συμβούλιο 

του Συμβουλίου της Επικρατείας, επιφορτισμένο να εξετάσεις τις μη εκπληρώσεις στην 

εκτέλεση των αποφάσεων του ανώτατου δικαστηρίου. Η Κυβέρνηση, στις παρατηρήσεις 

της, υποστήριζε ότι είχε την πρόθεση να συμμορφωθεί αλλά μόνο αφού λάβει υπόψη τις 

υποχρεώσεις που απορρέουν από την οικονομική πολιτική και τις χρηματοοικονομικές 

ικανότητες της χώρας. Επικαλείτο επίσης ότι η δαπάνη δεν προβλεπόταν ούτε στον 

προϋπολογισμό του 2014 αλλά ούτε στο πρόγραμμα 2015-2018 και ότι λόγω του μεγάλου 

αριθμού προσώπων που αφορά η απόφαση, το θέμα της εκτέλεσης της απόφασης έπρεπε 

να είναι το αντικείμενο διαπραγμάτευσης με τους δανειστές των κεφαλαίων της Ελλάδος 

προκειμένου να μπορέσει να καλύψει το κενό που αυτή η εκτέλεση θα προκαλούσε στον 

προϋπολογισμό. Ωστόσο, στις 11 Σεπτεμβρίου 2014, το τριμελές συμβούλιο επιβεβαίωσε 

ότι η Κυβέρνηση δεν είχε συμμορφωθεί και την κάλεσε να το κάνει μέσα σε προθεσμία 

δύο μηνών. 

Λίγο πριν τη λήξη της ημερομηνίας που ορίσθηκε από το συμβούλιο (15 Νοεμβρίου 

2014), η Κυβέρνηση διαβεβαίωσε τη πρόθεση της να μη συμμορφωθεί εξ' ολοκλήρου με 

την ανωτέρω ειρημένη απόφαση. Υιοθέτησε το νόμο 4307/2014 ο οποίος είχε ως σκοπό 

να μειώσει κατά 50%, αναδρομικά και σταδιακά μέχρι το Δεκέμβριο του 2017, τις 

απώλειες του μισθού που υπέστησαν οι αστυνομικοί υπάλληλοι λόγω των προηγούμενων 

μειώσεων. 

Ήταν αυτή τη στιγμή που οι προσφεύγουσες συνδικαλιστικές οργανώσεις που αποφάσισαν 

να παρέμβουν στη διαδικασία και να ζητήσουν από τη Κυβέρνηση να συμμορφωθεί με την 
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ανωτέρω ειρημένη απόφαση. Έτσι, στις 27 Νοεμβρίου 2014, οι πρόεδροι των τριών 

προσφυγουσών συνδικαλιστικών οργανώσεων κατέθεσαν στο Συμβούλιο της Επικρατείας 

αίτηση για να υποχρεωθεί η Κυβέρνηση να συμμορφωθεί με την απόφαση 2194/2014. 

Αυτή η αίτηση συνοδευόταν από ειδικά πληρεξούσια όλων των προσφευγόντων. 

Αρχικά η διάσκεψη του Τριμελούς Συμβουλίου της Επικρατείας ορίσθηκε για τις 28 

Νοεμβρίου 2015 και αναβλήθηκε για τις 8 Ιανουαρίου 2015. Μέχρι τη παραμονή αυτής, 

οι εκπρόσωποι των προσφευγόντων αγνοούσαν ότι θα καλούντο να παρουσιαστούν. 

Τελικά μόνο στους εκπροσώπους των ομοσπονδιών επιτράπηκε να εμφανισθούν και να 

καταθέσουν παρατηρήσεις. 

Το τριμελές συμβούλιο επέβαλλε στο Υπουργείο Οικονομικών να καταβάλλει το ποσό των 

50.000,00 Ευρώ στη ΠΟΑΣΥ με την αιτιολογία ότι δεν είχε τηρήσει την υποχρέωση του 

να συμμορφωθεί με την απόφαση 2194/2014 του Συμβουλίου της Επικρατείας. Το 

συμβούλιο επισήμανε ότι ο νόμος 4307/2014 θέσπιζε κλίμακα ιδιαίτερων αποδοχών για 

τους αστυνομικούς διότι εάν οι αναπροσαρμοσμένοι μισθοί ήταν μεγαλύτεροι από αυτούς 

που εισέπρατταν δυνάμει του νόμου 4093/2012, ήταν ωστόσο μικρότεροι από αυτούς που 

εισέπρατταν πριν την 1η Αυγούστου 2012. Σύμφωνα με το συμβούλιο, ο νέος κανονισμός 

αποτελούσε ανεπαρκή εφαρμογή της ανωτέρω ειρημένης απόφασης. 

Ωστόσο, με απόφαση 22/2015 της 15ης Μαρτίου 2015, το συμβούλιο απέρριψε την 

αίτηση των προσφυγουσών συνδικαλιστικών οργανώσεων και των προσφευγόντων 

φυσικών προσώπων με την ακόλουθη αιτιολογία: 

"Προκύπτει από τους όρους του άρθρου 3 παράγραφοι 1 και 3 του νόμου 3068/2002 

(σχετικά με την υποχρέωση της διοίκησης να συμμορφωθεί με τις δικαστικές αποφάσεις) 

ότι ο "ενδιαφερόμενος" που έχει ιδιότητα να διαπιστώσει καθυστέρηση, παράλειψη ή 

άρνηση εκτέλεσης ή ανεπαρκή εκτέλεση δικαστικής απόφασης είναι αυτό που ήταν 

διάδικος στη διαδικασία στο τέλος της οποίας η επίδικη απόφαση εκδόθηκε και όχι 

οποιοσδήποτε τρίτος ο οποίος έχει συμφέρον να δει τη διοίκηση να συμμορφώνεται με την 

απόφαση αυτή (αποφάσεις του συμβουλίου 28 και 33/2007, 74/2008, 129/2009 και 17 

και 105/2010). Συνεπώς, η αίτηση υπό εξέταση πρέπει να απορριφθεί ως απαράδεκτη. 

Ότι θεωρείται ότι ασκήθηκε από τις πρωτοβάθμιες συνδικαλιστικές οργανώσεις ή από το 

αστυνομικό προσωπικό ως φυσικά πρόσωπα, αυτά δεν έχουν την ιδιότητα να ενεργήσουν 

διότι δεν ήταν διάδικοι στη διαδικασία ενώπιον του Συμβουλίου της Επικρατείας και εάν 
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συνδέονται με την ΠΟΑΣΥ δεν μπορούν να ταυτιστούν με αυτή η οποία, αυτή ήταν 

διάδικος στη διαδικασία". 

Β. Το κατάλληλο εσωτερικό δίκαιο 

Το άρθρο 3 του Νόμου 3068/2002 (όπως ίσχυε την εποχή των γεγονότων) σχετικά με την 

υποχρέωση της διοίκησης να συμμορφωθεί με τις δικαστικές αποφάσεις ορίζει: 

"1. Το αρμόδιο τριμελές συμβούλιο, εάν μετά από αίτηση του ενδιαφερομένου 

διαπιστώσει καθυστέρηση, παράλειψη ή άρνηση συμμόρφωσης ή πλημμελή συμμόρφωση 

προς τα κριθέντα με δικαστική απόφαση, καλεί την αρχή που υποχρεούται σε 

συμμόρφωση να εκθέσει μέσα σε ένα μήνα τις απόψεις της και να υποβάλει τα στοιχεία 

που έχει στη διάθεσή της. Ακολούθως, αν (…) διαγνώσει ότι η καθυστέρηση, παράλειψη ή 

άρνηση συμμόρφωσης ή η πλημμελής συμμόρφωση προς τη δικαστική απόφαση είναι 

αδικαιολόγητη, καλεί την (…) αρχή να συμμορφωθεί προς την απόφαση μέσα σε εύλογη 

προθεσμία που το ίδιο ορίζει και η οποία δεν μπορεί να υπερβεί το τρίμηνο. Η προθεσμία 

αυτή, αν κατά την κρίση του συμβουλίου συντρέχει σπουδαίος λόγος, μπορεί να παραταθεί 

μία μόνο φορά.  

(…) 

3. Αν η αρχή που υποχρεούται σε συμμόρφωση δεν συμμορφωθεί προς την απόφαση μέσα 

στην ταχθείσα προθεσμία, το τριμελές συμβούλιο βεβαιώνει τη μη συμμόρφωση της 

διοίκησης προς τη δικαστική απόφαση και προσδιορίζει ένα χρηματικό ποσό που πρέπει 

να καταβληθεί στον ενδιαφερόμενο, ως κύρωση για τη μη συμμόρφωση της διοίκησης 

προς τη δικαστική απόφαση. Κριτήρια για τον καθορισμό του ποσού αυτού είναι η φύση 

και η σημασία της διαφοράς για την οποία εκδόθηκε η μη εκτελού-μενη απόφαση (…). 

ΑΙΤΙΑΣΕΙΣ 

Επικαλούμενοι το άρθρο 6, παράγραφος 1 της Σύμβασης, οι προσφεύγοντες 

παραπονούνται για παραβίαση του δικαιώματος τους σε δίκαιη δίκη λόγο της άρνησης 

των αρχών να εκτελέσουν την απόφαση 2194/2014 του Συμβουλίου της Επικρατείας. 

Επικαλούμενοι το άρθρο 1 του Πρωτοκόλλου 1, οι προσφεύγοντες παραπονούνται ότι η 

άρνηση των αρχών να εκτελέσουν την απόφαση 2194/2014 του Συμβουλίου της 

Επικρατείας αποτελεί αδικαιολόγητη παρέμβαση στο δικαίωμα τους στο σεβασμό των 

περιουσιακών τους στοιχείων. 
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Οι προσφεύγοντες επικαλούνται επίσης παραβάσεις των άρθρων 3,8, 11 της Σύμβασης, 

14 της Σύμβασης, συνδυασμένο με το άρθρο 1 του Πρωτοκόλλου 1 καθώς και του άρθρου 

13 της Σύμβασης συνδυασμένο με τα ανωτέρω ειρημένα άρθρα. 

ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΝΟΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

Οι προσφεύγοντες επικαλούνται παράβαση του άρθρου 6, παράγραφος 1 της Σύμβασης 

λόγω της άρνησης των αρχών να συμμορφωθούν με την απόφαση 2194/2014 του 

Συμβουλίου της Επικρατείας καθώς και της απόρριψης, από το Τριμελές Συμβούλιο του 

Συμβουλίου της Επικρατείας, της αίτησης τους να επιβεβαιώσει αυτή την άρνηση. 

Προσάπτουν στο Τριμελές Συμβούλιο ότι ερμήνευσε με τρόπο πολύ αυστηρό τον όρο 

"ενδιαφερόμενος" ο οποίος υποδείκνυε τα πρόσωπα που έχουν ιδιότητα να προσφύγουν 

στο συμβούλιο. Οι πρωτοβάθμιες συνδικαλιστικές οργανώσεις όπως οι προσφεύγουσες 

είναι μέλη της ΠΟΑΣΥ η οποία τις εκπροσώπησε και τις υπερασπίσθηκε ενώπιον του 

Συμβουλίου της Επικρατείας. Άλλωστε, το άρθρο 3, παράγραφοι 1 και 3 του νόμου 

3068/2002 χρησιμοποιεί τον όρο "ενδιαφερόμενος" και όχι τον όρο "διάδικος στη δίκη". 

Οι προσφεύγοντες παραπονούνται, επιπλέον, ότι η άρνηση των αρχών να εκτελέσουν την 

απόφαση 2194/2014 του Συμβουλίου της Επικρατείας είχε ως συνέπεια να τους στερήσει 

την εξόφληση των ποσών και την αύξηση των μισθών που τους οφειλόταν σύμφωνα με 

τους όρους αυτής της απόφασης και ήλπιζαν νόμιμα να εισπράξουν, τουλάχιστον, αρχής 

γινομένης από τις 15 Νοεμβρίου 2014, ημερομηνία τέλους της προθεσμίας που τέθηκε 

από το συμβούλιο. 

Το Δικαστήριο υπενθυμίζει ότι με "θύμα", το άρθρο 34 της Σύμβασης υποδεικνύει το 

άμεσα ενδιαφερόμενο από την επίδικη πράξη ή παράλειψη πρόσωπο (δείτε, μεταξύ 

άλλων, Vatan κ. Ρωσίας, 47978/99, παράγραφος 48, 7 Οκτωβρίου 2004). 

Επαναλαμβάνει, επιπλέον, ότι ένα πρόσωπο δεν θα μπορούσε να παραπονεθεί για 

παραβίαση των δικαιωμάτων του στο πλαίσιο μίας διαδικασίας στην οποία δεν ήταν 

διάδικος (δείτε, mutatis mutandis, F. Santos, Lda et Fachadas κ. Πορτογαλίας 

(Δεκέμβριος), 49020/99, ΕΔΔΑ 2000-X, Nosov κ. Ρωσίας (Δεκέμβριος), 30877/02, 20 

Οκτωβρίου 2005 και Centro Europa 7 S.r.l, et Di Stefano κ. Ιταλίας (GC), 38433/09, 

παράγραφος 92, 7 Ιουνίου 2012). 

Στη προκειμένη περίπτωση, το Δικαστήριο σημειώνει ότι στις 14 Ιανουαρίου 2013, είναι 

η ΠΟΑΣΗ, το δευτεροβάθμιο συνδικαλιστικό όργανο όλων των αστυνομικών υπαλλήλων 

της χώρας η οποία άσκησε, ενώπιον του Συμβουλίου της Επικρατείας, προσφυγή 
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ακύρωσης του νόμου 4093/2012 σχετικά με τα δημόσια οικονομικά 2013-2016, ο οποίος 

μείωνε σημαντικά και αναδρομικά τους μισθούς των αστυνομικών υπαλλήλων. Το 

Σεπτέμβριο του 2014, είναι ακόμη η ΠΟΑΣΥ η οποία προσέφυγε στο Τριμελές Συμβούλιο 

του Συμβουλίου της Επικρατείας, επιφορτισμένο να εξετάσει τις μη εκπληρώσεις στην 

εκτέλεση των αποφάσεων του ανωτάτου δικαστηρίου. Είναι επίσης η ΠΟΑΣΥ η οποία 

είχε ορισθεί ως ο δικαιούχος του ποσού των 50.000,00 Ευρώ που ορίσθηκε από το 

Τριμελές Συμβούλιο ως κύρωση για μη εκτέλεση της απόφασης 2194/2014 του 

Συμβουλίου της Επικρατείας. 

Το Δικαστήριο επισημαίνει επίσης ότι εάν το ανωτέρω ειρημένο συμβούλιο απέρριψε τις 

αιτήσεις των προσφευγόντων, το έκανε στηριζόμενο στο άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 3 του 

νόμου 3068/2002 και στη πάγια νομολογία του επί του θέματος με την αιτιολογία ότι 

αυτοί που είχαν ιδιότητα να ενεργήσουν ενώπιον αυτού ήταν μόνο αυτοί που ήταν 

διάδικοι στη δίκη στο τέλος της οποίας η επίδικη απόφαση εκδόθηκε και όχι 

οποιοσδήποτε τρίτος που είχε συμφέρον να δει τη διοίκηση να συμμορφώνεται με την 

απόφαση αυτή. 

Δεν προκύπτει, λοιπόν, από το φάκελο ότι η ΠΟΑΣΥ η οποία ήταν διάδικος στη δίκη 

ενώπιον του Συμβουλίου της Επικρατείας και το Τριμελές Συμβούλιο αυτού αδυνατούσε 

επίσης να προσφύγει στο Δικαστήριο. 

Υπό το φως των ανωτέρω, το Δικαστήριο καταλήγει ότι οι προσφυγές που ασκήθηκαν από 

τους προσφεύγοντες είναι ασυμβίβαστες ratione personae με τις διατάξεις της Σύμβασης 

με την έννοια του άρθρου 35, παράγραφος 3 α, και πρέπει να απορριφθούν κατ' εφαρμογή 

του άρθρου 34, παράγραφος 4. 

Οι προσφεύγοντες επικαλούνται επίσης παραβάσεις των άρθρων 3, 8, 11 της Σύμβασης, 

14 της Σύμβασης, συνδυασμένο με το άρθρο 1 του Πρωτοκόλλου 1 καθώς και του άρθρου 

13 της Σύμβασης συνδυασμένο με τα ανωτέρω ειρημένα άρθρα. 

Λαμβάνοντας υπόψη το σύνολο των στοιχείων στη κατοχή του και στο μέτρο που είναι 

αρμόδιο να επιλαμβάνεται των ισχυρισμών που διατυπώθηκαν, το Δικαστήριο δεν 

επισημαίνει καμία παραβίαση των δικαιωμάτων και ελευθεριών που εγγυάται η Σύμβαση. 

Το Δικαστήριο καταλήγει ότι αυτό το μέρος των προσφυγών είναι προφανώς αβάσιμο και 

πρέπει να απορριφθεί κατ' εφαρμογή του άρθρου 35, παράγραφοι 3α) και 4 της 

Σύμβασης. 

Για τους λόγους αυτούς, το Δικαστήριο ομόφωνα 
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Αποφασίζει να συνεκδικάσει τις προσφυγές. 

Κηρύσσει τις προσφυγές απαράδεκτες. 

Συντάχθηκε στη Γαλλική γλώσσα και μετά κοινοποιήθηκε γραπτώς στις 29 Οκτωβρίου 

2015. 

Υπογραφή 

André Wampach 

Αναπληρωτής Γραμματέας 

Yπογραφή 

Khanlar Hajiyev 

Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 Αρ.  

προσφυγής 

Όνομα της προσφυγής Όνομα του 

εκπροσώπου 

Ασκήθηκε από τους 

1. 23521/15 ΣΥΝΔΙΚΑΤΟ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ 

ΞΑΝΘΗΣ & ΑΛΛΟΙ κ. 

Ελλάδας 

Ε.-Λ. ΚΟΥΤΡΑ Συνδικάτο Αστυνομικών 

Ξάνθης 

    Ι. ΑΜΠΑΤΖΗΣ 

    Π. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ 

    Δ. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 

    Π. ΑΝΔΡΟΝΙΚΗΣ 

    Ε. ΑΓΓΕΛΑΔΑΚΗΣ 

    Α. ΑΓΓΕΛΙΔΗΣ 

    Χ. ΑΠΑΛΑΓΑΚΗΣ 

    Μ. ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗΣ 

    Α. ΑΡΑΜΠΑΤΖΗΣ 

    Μ. ΑΡΑΠ 

    Σ. ΑΡΓΥΡΙΟΥ 

    Δ. ΑΡΒΑΝΙΤΙΔΗΣ 

    Σ. ΑΣΛΑΝΙΔΗΣ 

    Δ. ΜΠΑΚΑΛΟΓΛΟΥ 

    Σ. ΜΠΑΚΟΜΙΧΑΛΗ 

    Γ. ΜΠΑΛΑΣΚΑΣ 

    Α. ΜΠΑΛΑΘΟΥΝΗΣ 

    Δ. ΜΠΑΡΑΚΟΣ 

    Φ. ΜΠΑΡΜΠΑΛΕΞΗ 

    Κ. ΜΠΑΤΖΑΚΗΣ 

    Ε. ΜΠΑΤΖΙΟΣ 

    Α. ΜΠΑΤΖΟΣ 

    Γ. ΜΠΙΚΟΣ 

    Π. ΜΠΛΙΟΥΜΗΣ 

    Μ. ΜΠΟΥΓΙΔΗΣ 

    Κ. ΜΠΟΥΚΑΛΟΣ 

    Ε. ΜΠΟΥΡΔΟΥΒΑΛΗΣ 
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    Δ. ΜΠΟΥΖΙΟΣ 

    Δ. ΧΑΧΟΠΟΥΛΟΥ 

    Γ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗΣ 

    Α. ΧΑΣΙΩΤΗΣ 

    Π. ΧΑΤΖΙΑΝΤΩΝΙΟΥ 

    Δ. ΧΑΤΖΗΕΥΣΤΡΑΤΙΟΥ 

    Ι. ΧΑΤΖΗΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Α. ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

    Δ. ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ν. ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

    Τ. ΧΟΧΛΙΟΣ 

    Ν. ΧΟΥΦΤΕΡΗΣ 

    Κ. ΧΡΗΣΤΑΚΙΔΟΥ 

    Ζ. ΧΡΗΣΤΑΚΗΣ 

    Δ. ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ 

    Δ. ΧΡΗΣΤΟΥ 

    Γ. ΔΑΛΑΚΟΥΡΑΣ 

    Ν. ΔΑΡΓΑΝΑΚΗΣ 

    Κ. ΔΑΡΟΥΣΗΣ 

    Α. ΔΕΡΜΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΔΕΡΒΙΣΗ 

    Δ. ΔΕΤΣΑΡΙΔΗΣ 

    Ν. ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ 

    Ν. ΔΗΜΟΥΛΑΣ 

    Γ. ΔΟΥΜΠΑΣ 

    Ι. ΔΡΑΚΙΔΟΥ 

    Χ. ΔΡΑΚΟΣ 

    Π. ΔΡΟΣΙΔΗΣ 

    Α. ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ 

    Ι. ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ 

    Μ. ΕΥΣΤΑΘΙΑΔΟΥ 

    Ν. ΦΕΛΕΚΙΔΗΣ 

    Α. ΦΙΛΙΠΠΙΔΗΣ 
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    Α. ΦΙΛΟΣ 

    Γ. ΦΙΤΣΙΟΣ 

    Γ. ΦΡΑΓΚΟΥΛΑΝΔΗΣ 

    Ε. ΓΑΛΑΧΟΥΣΙΔΗΣ 

    Ι. ΓΑΛΟΠΟΥΛΟΣ 

    Κ. ΓΑΤΙΔΟΥ 

    Β. ΓΕΩΡΓΑΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ε. ΓΕΩΡΓΑΝΤΖΗΣ 

    Α. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

    Κ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

    Σ. ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

    Ε. ΓΕΡΟΓΙΑΝΝΗ 

    Κ. ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ 

    Δ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΓΙΑΠΑΝΤΖΑΛΗΣ 

    Κ. ΓΚΑΙΔΑΤΖΗΣ 

    Π. ΓΚΑΤΖΟΓΙΑΣ 

    Ν. ΓΚΟΛΙΑΣ 

    Ν. ΓΚΟΝΤΟΛΙΑΣ 

    Κ. ΓΟΥΛΑΣ 

    Ν. ΓΟΥΝΑΡΙΔΗΣ 

    Τ. ΓΟΥΝΑΡΗΣ 

    Γ. ΓΡΑΜΜΑΤΟΠΟΥΛΟΥ 

    Τ. ΓΡΑΝΑΣ 

    Χ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑΣ 

    Ε. ΚΑΛΕΝΤΖΗ 

    Α. ΚΑΛΤΣΑΣ 

    Δ. ΚΑΜΑΡΟΥΔΗΣ 

    Π. ΚΑΜΙΤΣΟΡΑΣ 

    Α. ΚΑΝΔΥΛΑΚΗΣ 

    Σ. ΚΑΝΔΥΛΙΔΟΥ 

    Ν. ΚΑΝΤΑΡΤΖΗΣ 

    Β. ΚΑΠΟΥΣΟΥΖΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE, MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, SERVICE DE TRADUCTION 
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE 
 
 



 
ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION 

 
No Φ.092.22/198-1 

11 

    Χ. ΚΑΡΑΓΙΩΖΗΣ 

    Φ. ΚΑΡΑΚΟΣ 

    Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΙΔΟΥ 

    Ι. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

    Χ. ΚΑΡΑΜΑΤΣΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΑΡΑΟΥΛΑΝΗΣ 

    Κ. ΚΑΡΑΠΑΖΑΡΛΗΣ 

    Δ. 

ΚΑΡΑΤΣΟΜΠΑΝΑΚΗΣ 

    Ε. ΚΑΡΛΗ 

    Α. ΚΑΡΤΑΝΟΥ 

    Δ. ΚΑΤΣΑΡΙΚΑΣ 

    Α. ΚΑΤΣΟΥΚΗΣ 

    Γ. ΚΑΤΣΟΥΛΗΣ 

    Χ. ΚΑΖΑΚΟΥ 

    Κ. ΚΕΧΑΓΙΑΣ 

    Σ. ΚΕΛΕΣΙΔΗΣ 

    Π. ΚΙΛΙΚΙΩΤΗΣ 

    Ε. ΚΙΟΤΖΕΝΗΣ 

    Α. ΚΙΡΠΟΓΛΟΥ 

    Ι. ΚΟΙΛΟΥΔΗΣ 

    Ι. ΚΟΛΛΑΡΑΣ 

    Χ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 

    Κ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 

    Κ. ΚΟΡΔΙΑΣ 

    Δ. ΚΟΤΟΥΛΑΣ 

    Π. ΚΟΤΣΩΝΗΣ 

    Γ. ΚΟΤΖΙΑΣ 

    Ν. ΚΟΥΚΟΥΛΙΔΗΣ 

    Σ. ΚΟΥΡΤΕΣΑΚΗΣ 

    Α. ΚΟΥΡΤΙΔΗΣ 

    Γ. ΚΟΥΡΤΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΟΥΡΤΗΣ 

    Λ. ΚΟΥΡΤΗΣ 
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    Τ. ΚΟΥΤΑΛΗΣ 

    Γ. ΚΟΥΤΡΑΣ 

    Β. ΚΟΥΤΡΑΣ 

    Ε. ΚΟΥΤΡΗΣ 

    Α. ΚΟΥΤΡΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗΣ 

    Σ. ΚΡΑΛΛΗΣ 

    Β. ΚΡΑΒΒΑΡΙΤΗΣ 

    Σ. ΚΥΡΛΙΔΗΣ 

    Χ. ΛΑΦΤΣΗΣ 

    Δ. ΛΑΦΤΣΗΣ 

    Ι. ΛΑΦΤΣΗΣ 

    Μ. ΛΑΓΟΥ 

    Β. ΛΑΜΠΡΟΓΛΟΥ 

    Δ. ΛΑΒΤΖΗΣ 

    Π. ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ 

    Τ. ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ 

    Δ. ΛΙΑΠΗΣ 

    Α. ΛΟΥΙΖΟΣ 

    Ε. ΛΟΥΚΟΠΟΥΛΟΥ 

    Δ. ΜΑΚΡΙΔΗΣ 

    Ν. ΜΑΚΡΗΣ 

    Χ. ΜΑΛΑΔΕΝΗΣ 

    Σ. ΜΑΛΑΚΗΣ 

    Κ. ΜΑΛΛΙΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΜΑΝΤΑΡΑΣ 

    Ι. ΜΑΝΤΖΟΥΡΑΝΗΣ 

    Ν. ΜΑΡΟΥΛΑΣ 

    Α. ΜΑΡΤΙΜΙΑΝΑΚΗ 

    Β. ΜΑΣΤΟΡΙΔΗΣ 

    Χ. ΜΑΣΤΟΡΟΣΤΕΡΓΙΟΣ 

    Σ. ΜΑΤΖΙΡΗΣ 

    Σ. ΜΑΥΡΟΜΑΤΗΣ 

    Α. ΜΑΞΙΔΗΣ 
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    Δ. ΜΕΛΙΔΗΣ 

    Α. ΜΟΛΟΝΗΣ 

    Δ. ΜΟΥΡΣΙΑ 

    Α. ΜΥΛΟΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Κ. ΝΑΛΜΠΑΝΤΗΣ 

    Β. ΝΑΛΜΠΑΝΤΗΣ 

    Α. ΝΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΝΕΡΑΝΤΖΗΣ 

    Μ. ΝΙΚΟΛΑΙΔΗΣ 

    Κ. ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

    Μ. ΝΤΑΚΟΣ 

    Ε. ΝΤΕΡΕΜΙΔΗΣ 

    Α.ΝΤΖΟΥΜΑΝΗΣ 

    Δ. ΟΥΖΟΥΝΓΕΩΡΓΗΣ 

    Ζ. ΟΥΖΟΥΝΙΔΗΣ 

    Χ. ΠΑΙΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ν. ΠΑΙΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Μ. ΠΑΙΣΙΑΔΗΣ 

    Κ. ΠΑΝΤΖΟΣ 

    Γ. 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ε. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ 

    Π. ΠΑΠΑΠΕΤΡΟΣ 

    Δ. ΠΑΠΑΣΥΜΕΩΝ 

    Α. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ 

    Δ. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ 

    Κ. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ 

    Δ. ΠΑΤΡΑΣ 

    Ν. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 

    Σ. ΠΕΤΡΙΔΗΣ 

    Α. ΠΕΤΣΟΓΛΟΥ 

    Ι. ΠΙΣΤΟΛΑΣ 

    Α. ΠΛΑΤΗΣ 

    Γ. ΠΛΑΤΗΣ 
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    Φ. ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΑΔΟΥ 

    Γ. ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΔΗΣ 

    Β. ΠΟΥΛΙΟΥ 

    Γ. ΠΟΥΡΝΑΡΑΣ 

    Γ. ΨΩΜΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Τ. ΡΑΞΙΩΝΗΣ 

    Α. ΡΕΠΑΝΗΣ 

    Δ. ΡΟΙΔΟΣ 

    Σ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΔΗΣ 

    Π. ΣΑΜΟΥΙΛΙΔΗΣ 

    Α. ΣΑΡΟΥΓΙΑΝΝΙΔΗΣ 

    Γ. ΣΑΡΡΗ 

    Χ. ΣΑΡΡΙΔΗΣ 

    Χ. ΣΑΒΒΙΔΗΣ 

    Γ. ΣΕΜΣΙΡΗΣ 

    Σ. ΣΙΑΚΑΒΑΡΑ 

    Π. ΣΙΔΕΡΙΔΗΣ 

    Ε. ΣΙΔΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ξ. ΣΙΔΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Δ. ΣΩΤΗΡΙΑΔΗΣ 

    Γ. ΣΠΑΡΤΑΛΗΣ 

    Α. ΣΤΑΙΚΟΣ 

    Α. ΣΤΑΜΑΤΙΟΥ 

    Α. ΣΤΑΒΡΙΔΟΥ 

    Σ. ΣΤΑΥΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΣΤΕΦΑΝΙΔΗΣ 

    Ν. ΣΤΡΙΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Σ. ΣΥΜΕΩΝΙΔΗΣ 

    Μ. ΤΑΡΑΣΙΑΔΟΥ 

    Ι. ΤΑΒΟΥΛΤΣΙΔΗΣ 

    Β. ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗΣ 

    Μ. ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ 

    Δ. ΤΟΥΡΑΤΖΙΔΗΣ 

    Π. ΤΟΥΡΑΤΖΙΔΗΣ 
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    Ε. ΤΡΟΥΠΑΚΗ 

    Χ. ΤΣΑΚΙΡΙΔΟΥ 

    Μ. ΤΣΑΝΤΙΔΟΥ 

    Ε. ΤΣΑΠΑΚΗΣ 

    Γ. ΤΣΑΠΑΡΗΣ 

    Χ. ΤΣΙΚΡΙΚΗΣ 

    Α. ΤΣΙΛΙΓΓΙΡΗ 

    Κ. ΤΣΙΛΙΓΓΙΡΗ 

    Χ. ΤΣΙΛΙΓΓΙΡΗΣ 

    Β. ΤΣΙΛΙΓΓΙΡΗΣ 

    Σ. ΤΣΙΤΣΕΚΛΗΣ 

    Α. ΤΣΟΛΑΚ 

    Γ. ΤΣΟΡΜΠΑΤΖΙΔΗΣ 

    Α. ΤΣΟΤΡΑΣ 

    Α. ΤΖΕΛΕΠΑΚΗ 

    Π. ΤΖΕΜΠΡΑΙΛΙΔΟΥ 

    Π. ΤΖΟΥΜΑΛΗΣ 

    Β. ΒΑΛΣΑΜΑΣ 

    Β. ΒΑΛΣΑΜΑΣ 

    Φ. ΒΑΝΓΕΛΤΣΙΚΟΥΔΗΣ 

    Π. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 

    Β. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 

    Φ. ΒΕΖΥΡΙΔΟΥ 

    Π. ΒΙΔΟΥΡΑΣ 

    Α. ΒΙΚΤΟΡΙΟΥ 

    Τ. ΒΙΚΤΟΡΙΟΥ 

    Π. ΒΟΙΒΟΛΑΣ 

    Κ. ΒΟΥΛΓΑΡΙΔΗΣ 

    Ι. ΒΟΥΛΤΣΙΟΥ 

    Δ. ΞΑΝΘΟΠΟΥΛΟΣ 

    Κ. ΞΕΝΑΚΗ 

    Μ. ΖΑΙΚΟΥ 

    Α. ΖΑΡΑΣ 

    Γ. ΖΑΡΑΣ 
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    Ι. ΖΑΡΑΣ 

    Κ. ΖΑΡΑΣ 

    Α. ΖΗΣΗ 

    Ι. ΖΗΣΙΜΟΠΟΥΛΟΥ 

2. 24095/15 ΣΥΝΔΙΚΑΤΟ ΤΩΝ 

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΒΑΛΑΣ & 

ΑΛΛΟΙ κ. Ελλάδας 

Ε.-Λ. ΚΟΥΤΡΑ Συνδικάτο των 

Αστυνομικών Καβάλας  

    Α. ΑΦΕΝΤΟΥΛΗΣ 

    Γ. ΑΚΡΙΒΟΣ 

    Α. ΑΜΑΝΑΤΙΔΗΣ 

    Γ. ΑΜΠΕΛΙΔΗΣ 

    Α. 

ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ 

    Σ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΗΣ 

    Σ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΗΣ 

    Κ. ΑΝΤΩΝΙΑΔΗΣ 

    Δ. ΑΝΤΩΝΙΟΥ 

    Α. ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗΣ 

    Ε. ΑΡΓΥΡΙΟΥ 

    Β. ΑΡΓΥΡΙΟΥ 

    Π. ΑΣΛΑΝΙΔΗΣ 

    Ν. ΑΘΑΝΑΣΑΚΗΣ 

    Ι. ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗΣ 

    Κ. ΧΑΤΖΗΓΕΩΡΓΙΟΥ 

    Β. ΧΑΤΖΗΙΩΑΝΝΟΥ 

    Μ. 

ΧΑΤΖΗΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

    Ξ. ΧΑΤΖΗΛΙΑΔΗΣ 

    Φ. ΧΑΤΖΗΝΙΚΟΛΗ 

    Ν. ΧΑΤΖΗΖΥΡΛΗΣ 

    Μ. ΧΙΟΚΤΟΥΡΙΔΗΣ 

    Γ. ΧΟΝΔΡΟΚΩΣΤΑΣ 

    Ι. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΙΔΗΣ 

    Γ. ΔΟΛΜΑΤΖΗΣ 
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    Π. ΔΟΥΜΟΥ 

    Δ. ΔΡΑΓΟΥΜΗΣ 

    Δ. ΕΥΘΥΜΙΟΥ 

    Π. ΕΥΤΥΧΙΔΗΣ 

    Κ. ΕΚΜΕΤΖΟΓΛΟΥ 

    Γ. ΕΥΑΓΓΕΛΙΔΗΣ 

    Α. ΦΑΡΣΑΚΟΓΛΟΥ 

    Ν. ΦΕΛΛΑΧΙΔΗΣ 

    Π. ΦΙΛΙΠΠΙΔΗΣ 

    Ν. ΦΛΩΡΕΛΗΣ 

    Ν. ΦΡΑΝΤΖΗΣ 

    Κ. ΓΑΛΑΝΑΚΗΣ 

    Γ. ΓΑΛΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΓΕΩΡΓΑΝΤΑΣ 

    Γ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

    Τ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

    Ε. ΓΕΡΑΚΙΝΗΣ 

    Ν. ΓΙΑΓΚΟΥΔΑΚΗΣ 

    Σ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥΡΑ 

    Κ. ΓΙΑΝΝΟΥΠΛΑΚΗΣ 

    Γ. ΓΙΑΖΙΤΖΗΣ 

    Α. ΓΙΟΥΡΟΣ 

    Δ. ΓΚΑΝΤΖΟΣ 

    Δ. ΓΚΕΛΙΡΗΣ 

    Δ. ΓΚΕΡΤΑΣ 

    Ι. ΓΚΙΚΑΣ 

    Ε. ΓΚΙΟΥΖΕΛΗ 

    Δ. ΓΚΟΓΚΑΣ 

    Α. ΓΚΡΙΤΖΟΥ 

    Π. ΓΛΑΒΙΝΑΣ 

    Δ. ΓΟΥΛΑΣ 

    Σ. ΓΡΗΓΟΡΙΑΔΗΣ 

    Ν. ΙΜΒΡΟΣ 

    Γ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 
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    Γ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Ν. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Τ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Φ. ΙΩΑΝΝΙΔΟΥ 

    Χ. ΗΣΑΙΑΣ 

    Β. ΚΑΦΕΤΖΗΣ 

    Π. ΚΑΛΚΑΝΗ 

    Γ. ΚΑΛΤΣΙΔΗΣ 

    Κ. ΚΑΛΥΒΑΣ 

    Ι. ΚΑΜΠΕΡΙΔΗΣ 

    Γ. ΚΑΝΑΚΗΣ 

    Χ. ΚΑΝΤΖΙΔΗΣ 

    Α. ΚΑΠΟΓΙΑΝΝΗΣ 

    Ε. ΚΑΠΟΥΛΑ 

    Π. ΚΑΠΟΥΓΙΑΝΝΙΔΗΣ 

    Ν. ΚΑΡΑΔΕΜΙΡΟΓΛΟΥ  

    Χ. ΚΑΡΑΓΕΩΡΓΙΟΥ 

    Α. ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΙΔΗΣ 

    Ε. ΚΑΡΑΜΦΥΛΛΗΣ 

    Γ. ΚΑΡΑΜΙΧΑΛΗΣ 

    Β. ΚΑΡΑΜΠΑΣΗ 

    Σ. ΚΑΡΑΜΠΑΤΖΑΚΗΣ 

    Δ. ΚΑΡΚΑΛΗΣ 

    Κ. ΚΑΡΜΠΑΣ 

    Α. ΚΑΡΥΔΑΚΗΣ 

    Μ. ΚΑΣΑΠΛΗΣ 

    Ν. ΚΑΣΤΕΛΛΟΣ 

    Δ. ΚΑΤΣΑΡΙΚΑΣ 

    Β. ΚΑΤΣΟΥΛΗΣ 

    Ν. ΚΑΖΕΛΑΚΗΣ 

    Α. ΚΕΦΑΛΑΣ 

    Β. ΚΕΙΣΟΓΛΟΥ 

    Γ. ΚΕΝΤΟΓΛΟΥ 

    Ν. ΚΕΣΕΔΑΡΟΓΛΟΥ 
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    Χ. ΚΕΥΣΑΝΙΔΗΣ 

    Γ. ΚΛΙΤΟΓΛΟΥ 

    Π. ΚΟΚΚΙΝΗΣ 

    Β. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ 

    Α. ΚΟΝΤΟΣΤΟΛΗ 

    Ε. ΚΩΤΟΥΛΑ 

    Τ. ΚΟΤΣΕΡΟΓΛΟΥ 

    Π. ΚΟΥΝΤΑΣ 

    Τ. ΚΟΥΡΑΓΙΟΣ 

    Κ. ΚΟΥΡΟΥΚΑΦΑΣ 

    Α. ΚΟΥΤΣΟΜΥΤΗΣ 

    Ε. ΚΟΥΖΟΥΤΗ 

    Ε. ΞΕΚΑΛΟΣ 

    Ν. ΞΥΔΑΣ 

    Κ. ΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ 

    Λ. ΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ 

    Σ. ΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ 

    Γ. ΚΥΡΙΑΖΟΓΛΟΥ 

    Κ. ΛΑΧΑΝΑΣ 

    Δ. ΛΑΜΠΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Σ. ΛΑΜΠΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Σ. ΛΑΠΠΑ 

    Α. ΛΑΒΑΝΤΣΙΩΤΟΥ 

    Γ. ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ 

    Μ. ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ 

    Ε. ΛΕΠΙΔΑ 

    Γ. ΛΙΤΣΑΣ 

    Γ. ΛΟΥΙΖΟΣ 

    Κ. ΛΥΚΙΔΗΣ 

    Δ. ΛΥΠΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΛΥΣΣΑΡΙΔΗΣ 

    Σ. ΜΑΚΑΚΗΣ 

    Ν. ΜΑΚΡΗΣ 

    Ε. ΜΑΚΡΥΔΑΚΗ 
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    Α. ΜΑΛΛΙΟΣ 

    Κ. ΜΑΝΤΕΣΟΣ 

    Α. ΜΑΚΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΜΑΣΤΑΝΙΑΔΗΣ 

    Α. ΜΑΣΤΟΡΤΣΕΣ 

    Κ. ΜΑΣΤΡΑΝΤΩΝΗΣ 

    Ν. 

ΜΑΥΡΟΘΑΛΑΣΣΙΤΗΣ 

    Β. ΜΕΓΑ 

    Ι. ΜΕΛΙΣΣΑΚΗΣ 

    Κ. ΜΕΛΙΤΟΣ 

    Π. ΜΕΝΤΙΖΗΣ 

    Β. ΜΗΤΡΟΥ 

    Σ. ΜΗΤΡΟΥΣΗΣ 

    Α. ΜΗΤΤΑ 

    Χ. ΜΟΣΧΟΒΙΔΗΣ 

    Κ. ΜΟΥΡΑΤΙΔΗΣ 

    Ν. ΜΟΥΣΤΑΚΙΔΗΣ 

    Ι. ΜΠΑΜΠΑΛΗΣ 

    Α. ΜΠΑΝΑΒΕΛΟΣ 

    Ε. ΜΠΑΤΖΟΛΗΣ 

    Α. ΜΠΕΚΟΣ 

    Χ. ΜΠΙΛΜΠΙΛΗΣ 

    Β. ΜΠΙΛΜΠΙΛΗ 

    Χ. ΜΠΟΣΚΟΣ 

    Γ. ΜΠΟΥΡΑΖΑΝΗΣ 

    Γ. ΜΥΛΩΝΑΣ 

    Μ. ΜΥΛΩΝΑΣ 

    Χ. ΜΥΤΙΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ν. ΝΕΟΧΩΡΙΤΗΣ 

    Γ. ΝΙΦΟΡΟΣ 

    Γ. ΝΙΚΗΤΑΚΗΣ 

    Χ. ΝΙΤΣΑ 

    Π. ΝΤΑΡΑΚΤΣΗ 
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    Α. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 

    Β. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 

    Χ. ΠΑΛΑΒΡΑΤΖΗΣ 

    Α. ΠΑΛΗΚΑΡΗΣ 

    Ι. ΠΑΝΑΓΙΩΤΙΔΗΣ 

    Μ. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ε. ΠΑΝΤΑΖΙΔΟΥ 

    Π. ΠΑΝΤΕΛΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Δ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ε. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ν. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Σ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΠΑΠΑΙΩΑΝΝΟΥ 

    Ζ. ΠΑΠΑΒΑΡΥΤΗΣ 

    Γ. 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΟΠΟΥΛΟΣ 

    Χ. ΠΑΡΤΑΛΙΔΗΣ 

    Γ. ΠΑΡΤΖΑΛΙΔΗΣ 

    Ι. ΠΑΤΗΡΑΣ 

    Χ. ΠΑΤΣΙΑΜΑΝΗΣ 

    Σ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 

    Π. ΠΕΙΔΟΥ 

    Α. ΠΕΞΟΜΑΤΗΣ 

    Γ. ΠΕΤΡΙΔΗΣ 

    Β. ΠΕΤΡΙΔΗΣ 

    Σ. ΠΕΤΣΙΝΑΚΗΣ 

    Φ. ΠΛΙΟΣΚΑ 

    Α. ΠΟΛΥΧΡΟΝΙAΔΗΣ 

    Μ. ΠΡΟΔΡΟΜΟΓΛΟΥ 

    Ν. ΨΑΡΑΓΚΑΘΟΣ 

    Γ. ΨΑΡΑΚΗ 
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    Σ. ΨΑΡΟΓΙΑΝΝΗΣ 

    Κ. ΨΥΧΑΛΑΣ 

    Δ. ΡΑΠΤΗΣ 

    Γ. ΡΟΤΣΑΣ 

    Χ. ΣΑΚΑΛΙΔΟΥ 

    Γ. ΣΑΜΑΡΑΣ 

    Τ. ΣΑΠΟΥΡΙΔΗΣ 

    Ι. ΣΑΡΙΔΗΣ 

    Ι. ΣΑΒΒΙΔΟΥ 

    Β. ΣΕΚΟΥΛΑΣ 

    Χ. ΣΙΔΗΡΑΣ  

    Ν. ΣΙΔΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Χ. ΣΚΑΜΝΙΩΤΗΣ 

    Χ. ΣΚΑΡΤΟΥΛΗΣ 

    Χ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ 

    Α. ΣΟΥΤΖΗΣ 

    Ν. ΣΠΑΝΟΣ 

    Β. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΣΤΑΥΡΙΔΗΣ 

    Σ. ΣΤΑΥΡΙΔΗΣ 

    Α. ΣΤΑΥΡΙΔΟΥ 

    Α. ΣΤΟΓΙΑΝΝΑΡΗΣ 

    Β. ΣΤΟΓΙΑΝΝΙΔΗΣ 

    Ι. ΣΤΥΛΙΑΝΙΔΗΣ 

    Ι. ΣΤΥΛΙΑΝΟΥ 

    Α. ΣΥΡΑΚΗΣ 

    Χ. ΤΑΞΙΔΗΣ 

    Χ. ΤΑΠΕΣ 

    Τ. ΤΕΡΖΟΓΛΟΥ 

    Σ. ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ 

    Κ. ΘΕΟΣ 

    Ε. ΘΕΟΤΟΚΗΣ 

    Π. ΘΟΙΔΗΣ 

    Β. ΤΟΚΤΑΡΙΔΗΣ 
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    Σ. ΤΟΝΙΑΣ 

    Α. ΤΡΕΧΑΣ 

    Γ. ΤΣΑΓΚΑΡΙΔΗΣ 

    Κ. ΤΣΑΚΙΡΙΔΗΣ 

    Ε. ΤΣΑΚΜΑΚΗΣ 

    Π. ΤΣΑΛΚΙΤΖΗΣ 

    Κ. ΤΣΑΝΑΚΑΣ 

    Χ. ΤΣΑΟΥΣΗΣ 

    Π. ΤΣΑΤΣΟΥ 

    Ν. ΤΣΕΛΕΜΠΗΣ 

    Α. ΤΣΟΜΠΑΝΙΔΗΣ 

    Π. ΤΖΑΝΗ 

    Β. ΤΖΗΜΑ 

    Ι. ΤΖΙΒΕΛΕΚΗΣ 

    Χ. ΒΑΡΝΙΔΗΣ 

    Ε. ΒΛΑΧΟΥ 

    Α. ΒΟΥΛΓΑΡΙΔΗΣ 

    Ι. ΒΟΥΛΓΑΡΙΔΗΣ 

    Χ. ΒΟΖΙΑΝΟΥΔΗΣ 

    Κ. ΒΟΖΙΑΝΟΥΔΗΣ 

    Κ. ΖΙΜΠΛΙΑΚΙΔΗΣ 

    Γ. ΖΗΣΗ 

    Χ. ΖΩΤΙΔΗΣ 

    Χ. ΖΟΥΡΝΑΤΖΗΣ 

3. 24359/15 ΣΥΝΔΙΚΑΤΟ ΤΩΝ 

ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ ΡΟΔΟΠΗΣ 

& ΑΛΛΩΝ κ. Ελλάδος 

Ε.-Λ. ΚΟΥΤΡΑ Συνδικάτο των 

Αστυνομικών Ροδόπης  

    Χ. ΑΦΕΝΤΟΥΛΙΔΗΣ 

    Γ. ΑΓΓΕΛΑΚΗΣ 

    Δ. ΑΓΓΕΛΙΔΗΣ 

    Ε. ΑΓΓΕΛΙΔΗΣ 

    Π. ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ 

    Δ. ΑΚΡΙΤΙΔΗΣ 

    Μ. ΑΛΜΠΑΝΙΔΗΣ 
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    Ι. ΑΝΤΕΜΗΣ 

    Χ. ΑΝΤΩΝΑΚΑΚΗΣ 

    Δ. ΑΝΤΩΝΙΑΔΗΣ 

    Χ. ΑΝΤΩΝΙΟΥ 

    Σ. ΑΝΤΩΝΙΟΥ 

    Α. ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗΣ 

    Α. ΑΡΑΜΠΑΤΖΗΣ 

    Γ. ΑΡΑΜΠΑΤΖΗΣ 

    Π. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

    Ι. ΑΥΓΕΤΙΔΗΣ 

    Σ. ΑΥΓΕΤΙΔΗΣ 

    Χ. ΑΒΡΑΜΙΔΗΣ 

    Ε. ΜΠΑΤΖΙΟΣ 

    Γ. ΜΠΑΤΖΙΟΣ 

    Γ. ΜΠΑΤΖΙΟΣ 

    Μ. ΜΠΑΞΕΒΑΝΙΔΟΥ 

    Ν. ΜΠΑΞΕΒΑΝΗΣ 

    Χ.  ΜΠΙΤΖΙΚΑ 

    Α. ΜΠΙΤΖΙΩΝΗΣ 

    Σ. ΜΠΟΥΖΓΑΣ 

    Σ. ΜΠΟΖΑΤΖΙΔΗΣ 

    Δ. ΧΑΙΔΟΣ 

    Β. ΧΑΛΥΒΟΠΟΥΛΟΣ 

    Γ. ΧΑΜΑΛΙΔΗΣ 

    Α. ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗΣ 

    Δ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗΣ 

    N. ΧΑΡΙΤΙΔΗΣ 

    Τ. ΧΑΤΖΑΚΗ 

    Ζ. ΧΑΤΖΗ 

    Π. ΧΑΤΖΗΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 

    Σ. ΧΑΤΖΗΓΕΩΡΓΙΟΥ 

    Ι. ΧΑΤΖΗΝΑΚΗΣ 

    Ν. ΧΙΩΝΑΣ 

    Α. ΧΗΡΑΚΗΣ 
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    N. XHΡΑΚΗΣ 

    Κ. ΧΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ 

    Κ. ΔΑΛΑΚΟΥΡΑΣ 

    Χ. ΔΑΛΚΟΣ 

    Ε. ΔΕΡΜΙΣΙΑΔΗΣ 

    Κ. ΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ε. ΔΙΓΚΑΣ 

    Ε. 

ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ 

    Δ. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ 

    Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗΣ 

    Γ. ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ 

    Χ. ΔΟΓΚΑΣ 

    Λ. ΔΟΜΒΡΙΔΟΥ 

    Δ. ΔΟΥΔΟΥΛΑΚΑΚΗΣ 

    Σ. ΔΡΑΚΟΥΔΗΣ 

    Π. ΔΡΑΣΚΕΛΗΣ 

    Π. ΔΡΑΣΚΕΛΗΣ 

    Χ. ΔΡΟΣΟΣ 

    Α. ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΔΟΥ 

    Α. ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΔΟΥ 

    Γ. ΕΜΙΡ 

    Π. ΕΜΜΑΝΟΥΗΛΙΔΗΣ 

    Κ. ΕΜΒΟΛΙΑΔΗΣ 

    Χ. ΦΑΖΛΗ ΑΛΙ 

    Δ. ΦΕΓΓΟΜΥΤΗΣ 

    Δ. ΦΛΩΡΟΚΑΠΗΣ 

    Κ. ΦΛΩΡΟΚΑΠΗΣ 

    Δ. ΦΟΥΚΑΡΑΣ 

    Δ. ΦΟΥΝΤΟΥΚΗΣ 

    Γ. ΦΟΥΤΣΙΤΣΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE, MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, SERVICE DE TRADUCTION 
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE 
 
 



 
ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ - TRADUCTION OFFICIELLE - OFFICIAL TRANSLATION 

 
No Φ.092.22/198-1 

26 

    Τ. ΓΑΛΥΦΑΣ 

    Β. ΓΑΡΑΓΑΝΗ 

    Α. ΓΑΡΥΦΑΛΙΔΗΣ 

    Β. ΓΑΡΥΦΑΛΙΔΗΣ 

    Α. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

    Σ. ΓΙΑΚΟΥΔΗ 

    Β. ΓΙΑΝΝΑΚΙΔΗΣ 

    Π. ΓΙΑΝΝΑΡΑΚΗΣ 

    Π. ΓΙΑΝΝΑΡΑΚΗΣ 

    Ν. ΓΙΑΝΤΟΥΡΗΣ 

    Γ. ΓΚΑΓΚΑΤΣΑΣ 

    Β. ΓΚΑΙΤΑΤΖΗΣ 

    Τ. ΓΚΑΝΤΙΔΗΣ 

    Α. ΓΚΑΣΔΑΡΗΣ 

    Φ. ΓΚΑΤΖΟΓΛΟΥ 

    Χ. ΓΚΑΖΟΣ 

    Π. ΓΚΙΡΤΖΗΜΑΝΑΚΗΣ 

    Κ. ΓΚΟΤΟΣΙΔΗΣ 

    Χ. ΓΚΟΤΖΑΡΙΔΗΣ 

    Ε. ΓΚΟΥΤΣΙΔΗΣ 

    Χ. ΓΚΡΑΝΑΣ 

    Σ. ΓΟΓΑΝΗ 

    Δ. ΓΟΥΔΟΥΣΑΚΗ 

    Β. ΓΡΗΓΟΡΙΑΔΟΥ 

    Γ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

    Σ. ΙΟΡΔΑΝΙΔΟΥ 

    Γ. ΚΑΦΑΛΗΣ 

    Ι. ΚΑΚΟΥΛΙΔΗΣ 

    Α. ΚΑΛΑΙΤΖΗ 

    Κ. ΚΑΛΑΙΤΖΙΔΗΣ 

    Τ. ΚΑΛΑΝΤΖΗΣ 

    Φ. ΚΑΛΦΑΣ 

    Σ. ΚΑΛΟΓΡΙΑ 

    Α. ΚΑΛΤΣΑ 
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    Α. ΚΑΛΤΣΑΣ 

    Χ. ΚΑΛΤΣΑΣ 

    Δ. ΚΑΛΤΣΑΣ 

    Μ. ΚΑΜΑΡΓΙΟΥ 

    Δ. ΚΑΜΠΟΥΡΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΑΜΠΟΥΡΗΣ 

    Α. ΚΑΠΛΙΤΖΟΓΛΟΥ 

    Μ. ΚΑΡΑ ΑΛΙ ΧΑΣΑΝ 

    Χ. ΚΑΡΑΦΩΤΙΟΥ 

    Π. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ 

    Ε. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗΣ 

    Λ. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗΣ 

    Γ. ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΑΡΑΙΣΚΑΚΗΣ 

    Π. ΚΑΡΑΚΩΣΤΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΑΡΑΚΥΡΓΙΟΣ 

    Δ. ΚΑΡΑΜΑΝΙΔΗΣ 

    Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΙΔΗΣ 

    Α. ΚΑΡΑΜΙΧΑΛΗΣ 

    Α. ΚΑΡΑΜΗΤΡΟΥ 

    Ε. ΚΑΡΑΜΗΤΡΟΥ 

    Α. ΚΑΡΑΜΠΑΤΖΙΑΚΗΣ 

    Π. ΚΑΡΑΣΤΑΜΑΤΗ 

    Χ. ΚΑΡΑΣΤΑΥΡΟΥ 

    Σ. ΚΑΡΛΕΤΣΟΣ 

    Π. ΚΑΡΤΑΛΑΚΗΣ 

    Β. ΚΑΡΤΑΛΑΚΗΣ 

    Π. ΚΑΡΤΣΑΚΗ 

    Α. ΚΑΣΚΑΒΑΛΑΣ 

    Τ. ΚΑΣΜΙΡΗΣ 

    Ε. ΚΑΤΡΑΝΙΔΗΣ 

    Α. ΚΑΤΡΑΝΤΖΗΣ 

    Δ. ΚΑΤΣΑΛΗΡΟΣ 

    Σ. ΚΑΤΣΑΡΙΔΗΣ 
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    Σ. ΚΑΖΑΚΗΣ 

    Ι. ΚΑΖΑΚΟΣ 

    Ι. ΚΑΖΟΓΛΟΥ 

    Ι. ΚΕΧΑΓΙΑΣ 

    Α. ΚΕΛΙΓΙΑΝΝΗΣ 

    Γ. ΚΕΝΑΝΙΔΗΣ 

    Σ. ΚΕΝΑΝΙΔΟΥ 

    Κ. ΚΕΣΚΙΝΙΔΗΣ 

    Φ. ΚΕΣΟΓΛΙΔΗΣ 

    Α. ΚΙΟΣΣΕΣ 

    Δ.ΚΙΟΣΣΕΣ 

    Σ. ΚΙΟΥΤΣΟΥΚΗΣ 

    Π. ΚΙΟΒΡΕΚΗΣ 

    Χ. ΚΙΣΟΥΔΗ 

    Ν. ΚΟΚΚΙΝΗΣ 

    Ν. ΚΟΚΚΙΝΟΣ 

    Α. ΚΟΚΚΟΛΗΣ 

    Β. ΚΟΛΑΚΗΣ 

    Ε. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

    Ε. ΚΩΝΣΤΑΣ 

    Γ. ΚΟΣΟΓΛΟΥ 

    Δ. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ 

    Δ. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ 

    Ι. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ 

    Σ. ΚΟΤΛΙΤΣΑΣ 

    Α. ΚΩΤΣΑΚΗΣ 

    Γ. ΚΟΤΣΑΜΠΑΣΗΣ 

    Γ. ΚΟΤΣΙΔΗΣ 

    Π. ΚΟΥΚΟΓΙΑΝΝΙΔΗΣ 

    Β. ΚΟΥΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 

    Χ. ΚΟΥΛΕΛΗΣ 

    Β. ΚΟΥΛΕΛΗΣ 

    Σ. ΚΟΥΛΚΟΒΙΝΗΣ 

    Λ. ΚΟΥΜΑΝΙΔΗΣ 
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    Ν. ΚΟΥΜΑΝΙΔΗΣ 

    Χ. ΚΟΥΡΑΦΑΛΟΣ 

    Σ. ΚΟΥΣΑΡΗΣ 

    Ε. ΚΟΥΤΛΑΣ 

    Μ. ΚΟΥΤΟΥΛΑ 

    Ε. ΚΟΥΤΣΑΛΑΡΑΣ 

    Δ. ΚΟΥΤΣΑΝΤΩΝΗΣ 

    Γ. ΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗΣ 

    Β. ΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗΣ 

    Γ. ΚΟΥΖΟΥΚΟΣ 

    Π. ΚΡΑΝΟΥΛΗΣ 

    Β. ΚΡΑΒΑΡΙΤΗΣ 

    Μ. ΚΡΟΚΟΥ 

    Ι. ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ 

    Μ. ΚΥΡΙΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 

    Α. ΚΥΡΙΑΖΗ 

    Ι. ΚΥΡΙΑΖΙΔΗΣ 

    Ι. ΚΥΡΙΑΖΙΔΗΣ 

    Μ. ΚΥΡΙΑΖΙΔΗΣ 

    Γ. ΛΑΦΤΣΗΣ 

    Δ. ΛΑΓΑΜΙΤΖΗΣ 

    Ε. ΛΑΜΠΡΟΥ 
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    Α. ΜΟΥΡΟΣ 
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    Α. ΜΠΑΜΠΑΛΗΣ 

    Τ. ΜΠΑΜΠΕΛΗΣ 
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    Β. ΠΑΝΤΗ 
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    Μ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ 
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    Ε. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ 

    Ι. ΠΑΠΠΟΥΣ 

    Κ. ΠΑΡΑΣΧΑΚΗΣ 

    Τ. ΠΑΡΑΣΧΑΚΗΣ 

    Ι. ΠΑΡΑΣΚΕΛΙΔΗΣ 

    Κ. ΠΑΡΙΣΗΣ 

    Π. ΠΑΣΧΑΛΙΔΗΣ 

    Α. ΠΑΣΧΑΛΗΣ 

    Σ. ΠΑΣΤΡΑΠΑΣ 

    Ε. ΠΑΤΡΩΝΙΔΗΣ 

    Π. ΠΑΤΣΙΟΥΡΑ 

    Δ. ΠΑΤΤΑΣ 

    Μ. ΠΕΧΛΙΒΑΝΙΔΗΣ 

    Α. ΠΕΛΕΚΑΝΑΚΗ 

    Χ. ΠΕΤΜΕΖΑΣ 

    Κ. ΠΕΤΜΕΖΑΣ 

    Ι. ΠΕΤΡΙΔΗΣ 

    Π. ΠΕΖΕΡΤΖΟΓΛΟΥ 

    Π. ΠΕΖΙΚΙΔΗΣ 

    Κ. ΠΙΣΤΟΛΑΣ 

    Ν. ΠΟΛΥΖΟΣ 

    Β. ΠΡΟΥΣΑΛΗ 

    Δ. ΠΥΛΑΡΙΝΟΣ 

    Ε. ΡΑΙΚΟΥΔΗ 

    Α. ΡΑΠΤΗΣ 

    Κ. ΡΕΦΕΙΑΔΗΣ 

    Α. ΡΕΦΙΑΔΗΣ 

    Κ. ΡΕΣΤΑΣ 

    Δ. ΡΟΙΔΟΣ 

    Δ. ΣΑΚΑΤΙΑΣ 

    Χ. ΣΑΛΙΚΑΣ 

    Β. ΣΑΡΑΦΙΔΟΥ 

    Γ. ΣΑΒΒΙΔΗΣ 
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    Τ. ΣΕΡΑΦΕΙΜ 

    Σ. ΣΕΒΔΥΝΙΔΟΥ 

    Σ. ΣΦΕΤΚΟΠΟΥΛΟΥ 

    Γ. ΣΙΔΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Γ. ΣΙΣΚΑΣ 

    Μ. ΣΚΑΡΛΑΤΑΚΗΣ 

    Τ. ΣΚΑΡΛΟΣ 

    Δ. ΣΚΕΡΛΕΤΙΔΗΣ 

    Ζ. ΣΚΕΒΑ 

    Σ. ΣΚΟΔΡΑΜΟΥΔΗΣ 

    Β. ΣΚΟΠΙΑΝΟΣ 

    Γ. ΣΚΟΥΛΑΡΙΔΗΣ 

    Α. ΣΜΑΛΗΣ 

    Χ. ΣΜΥΛΑΝΗΣ 

    Π. ΣΩΤΗΡΟΠΟΥΛΟΣ 

    Α. ΣΠΑΝΔΩΝΙΔΟΥ 

    Μ. ΣΠΕΤΣΙΕΡΗ 

    Β. ΣΤΑΜΑΤΗ 

    Π. ΣΤΑΝΗ 

    Ε. ΣΤΑΝΗΣ 

    Σ. ΣΤΑΥΡΙΔΟΥ 

    Τ. ΣΤΕΦΑΝΙΔΗΣ 

    Γ. ΣΤΕΡΓΙΔΗΣ 

    Σ. ΣΤΟΓΙΑΝΤΖΑΚΗΣ 

    Χ. ΣΤΟΥΡΟΣ 

    Χ. ΣΤΡΟΦΑΛΗΣ 

    Ι. ΣΥΚΑΣ 

    Π. ΣΥΝΤΡΙΒΑΝΗ 

    Σ. ΤΑΙΡΙΔΗΣ 

    Α. ΤΑΣΙΟΥ 

    Σ. ΤΑΣΟΥΛΑΣ 

    Ι. ΤΕΡΖΙΔΗΣ 

    Κ. ΤΕΡΖΙΔΗΣ 

    Λ. ΤΕΡΖΗΣ 
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    Σ. ΤΕΡΖΗΣ 

    Ε. ΘΕΟΧΑΡΗΣ 

    Α. ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ 

    Β. ΘΕΟΔΟΣΑΚΗΣ 

    Κ. ΘΕΟΔΟΣΙΑΔΗΣ 

    Γ. ΤΟΚΟΥΤΣΗΣ 

    Γ. ΤΟΤΣΙΔΗΣ 

    Α. ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΔΗΣ 

    Π. ΤΣΑΓΑΡΑΚΗΣ 

    Γ. ΤΣΑΚΙΡΙΔΗΣ 

    Φ. ΤΣΑΚΛΙΔΗΣ 

    Τ. ΤΣΑΚΠΙΝΗΣ 

    Ι. ΤΣΑΛΙΔΗΣ 

    Ε. ΤΣΑΟΥΣΗΣ 

    Κ. ΤΣΑΟΥΣΗΣ 

    Π. ΤΣΑΠΑΡΗΣ 

    Κ. ΤΣΑΡΑΦΛΗΣ 

    Ι. ΤΣΕΣΜΕΛΗΣ 

    Ι. ΤΣΙΛΙΓΓΙΡΗΣ 

    Α. ΤΣΙΟΥΜΑΝΗ 

    Σ. ΤΣΙΠΛΑΚΙΔΗΣ 

    Π. ΤΣΙΠΟΥΡΓΚΕΝΗΣ 

    Σ. ΤΣΙΤΙΡΙΔΟΥ 

    Π. ΤΣΙΤΣΕΡΑΚΗΣ 

    Δ. ΤΣΙΒΟΠΟΥΛΟΣ 

    Γ. ΤΣΟΜΠΑΝΙΚΟΛΙΔΗΣ 

    Γ. ΤΣΟΠΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

    Π. ΤΣΟΜΠΑΤΖΟΓΛΟΥ 

    Σ. ΤΣΟΥΛΙΑΓΚΑ 

    Χ. ΤΣΟΥΛΟΥΒΗΣ 

    Ε. ΤΣΟΥΛΟΥΒΗΣ 

    Π. ΤΣΟΥΤΣΑΣ 

    Α. ΤΖΑΚΗΣ 

    Σ. ΤΖΑΤΖΑΝΑ 
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    Π. ΤΖΕΛΕΠΗΣ 

    Γ. ΤΖΙΟΤΖΙΟΣ 

    Π. ΤΖΙΒΑΝΟΠΟΥΛΟΥ 

    Κ. ΒΑΔΑΡΛΗΣ 

    Σ. ΒΑΦΕΙΑΔΟΥ 

    Χ. ΒΑΛΕΡΑΣ 

    Κ. ΒΑΛΕΡΑΣ 

    Ε. ΒΑΡΝΙΤΣΙΩΤΗΣ 

    Χ. ΒΑΡΣΑΜΙΔΗΣ 

    Α. ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΗΣ 

    Ε. ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΥ 

    Α. ΒΑΣΙΛΟΥΔΗ 

    Α. ΒΑΣΣΟΥ 

    Σ. ΒΑΒΑIΤΗΣ 

    Δ. ΒΙΔΟΥΡΑ 

    Κ. ΒΙΔΟΥΡΑΣ 

    Ε. ΒΙΒΙΚΙΔΗΣ 

    Τ. ΒΛΑΧΑΚΗΣ 

    Β. ΒΛΑΣΙΟΥ 

    Μ. ΒΟΣΝΙΔΗΣ 

    Σ. ΒΟΣΝΙΔΗΣ 

    Ε. ΒΟΥΛΓΑΡΑΚΗ 

    Δ. ΒΟΥΛΓΑΡΙΔΗΣ 

    Α. ΒΟΥΤΣΑΣ 

    Ε. ΖΑΧΑΡΙΑ 

    Ζ. ΖΑΧΑΡΗΣ 

    Κ. ΖΑΦΕΙΡΑΚΗΣ 

    Ε. ΖΑΦΕΙΡΙΟΥ 

    Χ. ΖΑΙΚΟΣ 

    Κ. ΖΑΡΑΣ 

    Π. ΖΙΑΓΑΚΗΣ 

    Ι. ΖΗΛΙΑΧΩΒΙΝΟΣ 
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    Ι. ΖΟΥΜΠΟΥΛΗΣ 

 

Ακριβής μετάφραση από το συνημμένο γαλλικό υπηρεσιακό έγγραφο. 

Αθήνα, 12-02-2016 

Η μεταφράστρια Γ. ΠΑΛΛΑ 
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